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INPUJIATATEJIBHBIE OCA3ATEJIBHOI'O BOCITPUATHUA
KAK OBFBEKT HOMUHAIIMN 1 CUHECTETHYECKHUX ITIEPEHOCOB

C. A. Mouceesa, 7K. A. ByobipeBa

benzopoockuit zocyoapcmeeHHwlii yHugepcuniem
[Toctynuna B penakuuto 24 mapra 2010 .

AHHOTALUS: AKIM HOMUHAYUU — NPOYECC PeUEMbLCIUMETbHbIU, 68 He MEHbLUEl CIMENeHU 3a8UCSUULL U OM KOMMY-
HUKAmMugHuIX akmos. MHozoobpasue wy8cmeeHHO 80CNPUHUMAEMBIX 00bEKNO8 U Peanuil MUpa HOMUHUPYEMCcsl 8
A3bLKE MHOLOUUCTICHHBIMU SDYRAUPOGKAMU KAYECMBEHHbIX NPULA2amensHblx. Pasiuyunas cmenens npeocmagiet-
HOCIMU pe3ybmanmos KOHYenmyanu3ayuu nepyenmyaibHoll UHGOpMayuu 8 a3vike 2080punt 0 CMeneHy akmyais-
HOCMU MeX WU UHbIX MUN08 NPUSHAKOS 0I5l JHCUZHEOesIMeIbHOCmU Yeloseka 8 mupe. Ocsizamenvhas nepyenyust
obnadaem HauboOIbULET 3HAUUMOCTBIO, YMO NOOMBEPHCOAEMCA KOHYENMYanu3ayuell Opy2ux munos ouyiyeHutl
yepes ocsazanue.

KiroueBble cJI0Ba: meopus HOMUHAYUU, JIEKCUKO-CEMAHMUYECKAs SPYNNA, OCA3AMENbHAS NePYenyus, CUHecme-
3ust, ppazeocouemanusi.

Abstract: nomination is an intellectual process which largely depends on communication. The variety of percepted
objects and realias are named by groups of qualitative adjectives. Different degree of representation of the results
of perceptual information conceptualization in a language shows the importance of different qualities for our life.
Tactile perception is the most important one. It is proved by conceptualization of other kinds of perception by
means of touch.

Key words: theory of nomination, lexico-semantic group, tactile perception, synaesthesia, phraseological unit.

«Ormcanne J1o00To SI3bIKa HEBO3MOXKHO 0e3 ydera
TOTO, UTO JAETIACTCsI B TOJIOBAX Jiromei» [ 1, ¢. 47]. Borssie-
HIE HOMMHATHBHOTO ITOTECHITAAIA S3BIKOBBIX ¢IMHUII, OTI-
peleTieHUe X CEMaHTUICCKUX (DYHKITHI TIO3BOJISIET OTIpe-
JICTIUTh, KaK IIPOUCXOUT 00paboTKa HH(POPMAIIUHI O MHUPE
B CO3HAHUM HOCHUTEJIEH Pa3IMYHbIX JIMHIBOKYIBTYD.

ITo meiciau I B. KommaHckoro, HOMMHAIUs — 3TO
«SI3BIKOBOE 3aKPETUICHUE MTOHATUIHHBIX IPU3HAKOB, OTO0-
pakarolux cBoiicTBa npenmeToB [2, c. 19]. Ucxons u3
TOTO, YTO MOHSATHHHBIC MPU3HAKU HE (PAKT HEMOCpPEa-
CTBEHHOTO (YYBCTBCHHOTO) BOCHIPHUSITHUS ICHCTBHTEIb-
HOCTH, a pe3yibTaT abCcTparupyromei AesTeTbHOCTH
YeJioBeKa, HaIPaBJICHHOM Ha 00pabOTKy HAIISTHO-YYBCT-
BEHHOHM MH(OpPMANNH, CIEAyeT ITyMaTh, YTO IO COBEp-
IICHUS aKTa HOMHUHAIIUU KaK TAKOBOTO JIOJDKHO IPOUCXO-
JUTh (OPMUPOBAHKE TOM CTPYKTYPBI CO3HAHUS, KOTOpast
uniet popmbl cBoelt Gukcannu. CroBa 00bEKTUBUPYIOT
Y aKTUBU3HUPYIOT pa3Hble CTPYKTYPBI CO3HAHUS U BBI3bI-
BaIOT pa3Hble 00pa3bl, BIEUATICHHS, KAPTUHBI U CLIEHBI.
s toro, uroObl moo0Has aKTUBU3ALMS CTPYKTYP CO-
3HaHUS NPOMU30LLIA, €} TOJHKHBI MPENIIecTBOBAaTh MPO-
[[ECCHl HOMHHATUBHOH JEATEIFHOCTH. DTO 00yCIOBIH-
BACT TECHYIO CBSI3b KOTHUTHBH3MAa M OHOMACHOJIOTHH,
MIOCKOJIbKY HOMHHAIIMS CBSI3aHA U C BEIIHBIM MUPOM, U
¢ abcTparupyroliei JesTeabHOCThI0 yMa. Ha3Banwus
CITy’)KaT METKaMH Pa3HbIX HUIOCTaced camoro oObeKTa:
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MMEHA 03HAUUBAIOT PEABHBINA O0BEKT B JICHCTBUTEIILHOM
MHpE, U B TO e BpeMs UMsI 00bEKTa yKa3bIBaeT Ha €r0
cmbicit. [ToMumo 3TOr0 Ha3BaHus (CIIOBA) CIOCOOHBI MPH
HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I HCIIOJIB30BAaTHCA B HOBBIX 3HAYCHUIX,
OTan(aIOH_H/IX HOBO€ BHUJCHHC O6’I)CKTa WJIN IIOMCILICHHUEC
€ro B HOBYIO CTPYKTYpPY AESTEIbHOCTH, YTO I1O3BOJISIET
O] OIMH M TOT K€ 3HAK IOJBECTH 3HAHUS Pa3IMYHON
cTpykrypauuu. CioBo, pukcupyemoe B CloBape, CIIy>KUT
ATUKETKOH JIJIsl Ha3BaHUsI TOU 00IacTH peepeHIINU U TOTO
JICHOTATUBHO-CUTHU(HUKATUBHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE
CBSI32HO C JJAHHBIM CIIOBOM B MO3TY TOBOPSIIIIETO.

BaxHo 00paTnTh BHUMaHHE HA TO, YTO B aKTE HOMH-
HaIlMH JIOJDKHBI OBITh BBIOPAaHBI TaKWe pelieBaHTHBIE
4acTH 0OBEKTOB, KOTOPBIC XapaKTEPHU3YIOT MX CaMble
SIPKUE CBOMCTBA, ITPH 3TOM Ha3BaHHE ITOJYYarOT JIUIIb TE
peaHBHI)Ie NI (1)I/IKTI/IBHI>IC 06’LGKTLI, Ha KOTOpLIe Ha-
NpaBJieHa JACATEIbHOCTh YEIOBEKa.

Kak ykasbiBaer I'. B. Konmanckuii, «CylHoCTb HO-
MMHAIIAN 3aKJII0YaeTCsA HE B TOM, YTO SI3BIKOBOH 3HAK
0003Ha4aeT BeIllb WJIM KAKUM-TO 00pa30M C Hei COOTHO-
CUTCSI, 2 B TOM, UYTO OH PENPE3CHTUPYET HEKOTOPYIO
a0CTpaKIMIO, KaK PE3yabTaT MO3HABATEIHLHOU JESITEIhb-
HOCTH YeJI0BeKa, a0CTPAKIINIO, OTOOPAKAIOIILYO THAJICK-
THYECKOE TIPOTUBOPEUNE STMHUYHOTO U OOIIEro peab-
HBIX TIPEIMETOB | SIBIICHUN» [TaMm xe, ¢. 12].

AKT HOMHHAIIMN — TPOIECC PEYEMBICIUTEIbHBIN.
Panee, B paMKkax 0HOMacHOJIOTHYECKOTO MOAX0/1a, OoJree
BCETO M3y4YaINCh KOTHUTUBHBIEC OCHOBAHHSI HOMUHAIUU:

84 BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMUHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIUSAL. 2010. Ne 2



przaeamefzbﬂbze OCA3amenlbHO20 60CnpuUsilmusl Kak o0bvekm HOMUHAYUU U cCunecmemu4eCKux nepeHocos

0CO3HAHUE OHOMACHOJIOTHIECKOTO ITPU3HAKA U TIPE/IIKa-
Ta KaKk MOTHBa 0003HaYeHUS U T.11. CeToIHs JKe CIIpaBe-
JIMBO TTOTYEPKHUBACTCS, YTO B HE MEHBIIICH CTCIIEHH aKT
HOMMHALIMM 3aBUCUT M OT KOMMYHHKAaTHBHBIX aKTOB.
Janublil (akT 1Mo3BOJISET BBIIBUHYTH YTBEPXKICHHE O
TOM, YTO O3HAYMBAHUIO B SI3bIKE MMOJJIEIKAT JIUIL TE KOH-
LENTHI, KOTOPble KOMMYHUKATUBHO pelieBaHTHBI. OHOMN
W3 HACYHIIHBIX 3aj]ad4 TEOPUU HOMHMHALIUU MPHU PEKOH-
CTPYKIIMY HOMUHATUBHOM JISSITEIBHOCTH SIBIISICTCS IOUCK
OTBETa Ha BOIPOC O TOM, KaKiM 00pa3oM c(hopMHpoBaH-
HBIC OCHOBHBIC OHTOJIOTHYECKHE TIOHATHUS OBITHS — 00B-
eKTBI, IBI)KEHHS, TIPU3HAKA U T.II. U UX OTJCIBHEIC ac-
MEKTHl ¥ PAa3HOBHUIHOCTH MOCIYKHIIM 3aT€M 0OBEKTOM
HOMUHAIUN. KOTHUTHBHEBIN ke MOAXON TaeT BO3MOXK-
HOCTb BBIIBHHYTH IPEIIIONIOKEHUS, B YACTHOCTH, O TOM,
MOYEMY OKPYXKAIOIIHA MHUp OKa3ajCs BOCIPUHSATHIM U
OCMBICJIGHHBIM B TOM BHUJ€, B KAKOM OH €CTb, — «Uepe3
CETKY ONpEeNICHHBIX KOOPAMHAT, YCTaHABIUBAIOIIUX
oTIN4Ks 00BEKTOB OT MPOIECCOB, MPOLIECCOB OT MTPU3HA-
KOB | T.IL» [3, c. 42].

TakuMm 00pa3oM, KOTHUTHBHBIM MOIXOJ U TCOPHS
HOMHWHAIIMHA TECHO CBS3aHBI MEXKIY COOOM, MOCKOIBKY
OJTHUM U3 BRXHEHIIUX BOIPOCOB MOCIEAHEN SBISIETCS
BOTIPOC O TOM, KaKasl 4aCTh 3HaHUH 00 00bEKTe MmoITyya-
eT OTIeNbHOe HanMeHoBaHHue. OCMBICTICHHE aKTa HOMH-
HAIlMU C KOTHUTHBHBIX TIO3UIHY 03HAYaeT IIOMCKH OTBE-
Ta Ha BOIIPOC O TOM, KaKie HabOpHI KOHIICTITOB BEpOaIH-
3yIOTCS M KaKas KOHKpeTHas s3bIkoBas (hopma BeIOpaHa
C ATOM LIEJIBIO.

MHoroo0pasue 1 pa3HOXapaKTepHOCTh YYBCTBEHHO
BOCIPUHUMAEMBIX OOBEKTOB U peasiiii MUpa HOMUHHPY-
€TCsl B SI3bIKE MHOTOUMCIICHHBIMH IPYIIITUPOBKAMH KauecT-
BEHHBIX IPUJIAraTesIbHbIX, U3BECTHBIMU CO BPEMEH JI0-
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH KaK JICKCHKO-CEMaHTUYECKHE
rpynnsl (JICT). Tpamgutmonno JICIT moHuMaeTcs kKak
COBOKYITHOCTB JIGKCHUECKHX SIMHUII, CBA3aHHBIX CTPYK-
TYPHBIMH OTHOIICHUSIMU ¥ MMCIOIINX CEMaHTHUECKYIO
OONIHOCTB. Y TOYHHM, YTO 3TO CBOCOOPA3HBII KOHTCHHEP
CMBICTIOB B SI3IKOBBIX O3HAYHBAHMSIX, CBSI3AHHBIX MEKIY
c00010 OTHECEHHOCTBIO K OJJTHOM MEHTaJIbHOW 00J1acTu.

OOBEKTOM HACTOSLIETO UCCIEIOBAHUS SBISIOTCS
pycckue, aHIIMCKUEe U (PpaHIly3CcKHe KaueCTBEHHbIE
mpujararelibHble, 0003Ha4Yaroe NPU3HaKy, BOCTIPHHU-
MaeMmble ocszaTenbHO. C MOMOIIBIO OCS3aHUS MBI BOC-
MIPUHUMAEM TEMIIEPaTypy, BIAKHOCTh U XapakTep To-
BEPXHOCTH, BECOBBIC M 00JIeBbIe TIpu3HakKy [4, c. 38]. B
COOTBETCTBUU C 3TUM MbI BolgessieM JICT kunecreru-
YECKHX, TAKTHIBHBIX, TEMITEPATyPHBIX U OOJEBEIX IPH-
nmaratenbHbIX. [Io muenunro JI. B. JlaeHko, Mukpormone
MIePIICTITHBHBIX MPHJIaraTeIbHBIX C OOIIMM CeMaHTHIeC-
KHM KOMITOHEHTOM «BOCIPHHHUMAEMBIA OCSI3aHUEM)
COCTOUT B aHIIMACKOM U PYCCKOM S3bIKaX M3 HECKOIBKHUX
JICT,, oobeaunsaomux 34 aTpuOyTHBHbIE JIEKCHUECKHE
€MHUIBI B pycCKOM si3bike U 29 B anrmuiickom: JICT
MpUJIaraTeIbHbIX ¢ OOIIUMH CEMaMH «TBEPIBIi», «MsIT-

kuii»; JICT mpuiaratellbHbIX ¢ OOIUMH CEMaMH «OCT-
poIiy, «Tynoiy; JICI npunaratenbHbIX, 0003HAYAFOIIUX
temneparyphble omyienus; JICI npunarareabHbIx ¢
OOIIUMH CeMaMH «MOKPBIi», «CyXoi» [5, c. 74].
[To3nanue Mupa M3HAYaJIbHO OPUEHTHPOBAHO Ha
BBIYWJICHEHHE M3 €ro MpOCTpaHCTBa NpenMera (Bemin),
neicTBus, mpusHaka. OKpyxaromas 1eiCTBUTEIbHOCTh
MpeCTaBlIEHa KaXXJOMY M3 HAac B HEMOCPEJICTBEHHO-
YyBCTBEHHOH (hopme. DTH BIICUATICHUS CTPYKTYPHUPO-
BaHBI B TIPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, HOCAT MPEIAMETHBIN
XapakTep U 00HAPYKUBAIOTCS TaM, TIIE JIOKAIU3YETCS €T
HCTOYHUK — B CPEJI€, BHYTPHU UJIM HA IIOBEPXHOCTHU Tella
yenoBeka. Kak a1eMeHTsl BHyTPEHHET0 MUpa OHU BKITIO-
YEeHbI B OPTaHU3ALUIO €r0 ICUXUYECKOM KU3HU, U IOTO-
My BC€, UTO KacaeTcs IPUPObl YeJIOBEeKa 1 ero OTHOLIe-
HUS K JeHCTBUTENILHOCTH, IPEAINOIaraeT YyBCTBEHHYIO
OCHOBY, WJIU NepyenmueHyI0 COCIMABIAIUWYI0.
Kateropus nepuenTuBHOro mpru3Haka UMeeT Koppe-
JISIIMX B CO3HAHUH YelIOBEKa B BUIe 00Pa30B OLIYIICHHIH,
WJIM TIEPUENTUBHBIX 00pa30B, KOTOpPhIC YeJI0BeK (GOopMHU-
PYET B Ipoliecce U pesynbTrare Bocrnpusatus mupa. Cyi-
HOCTb BOCIIPUSITHS 3aKITFOYCHA B OTPKEHUU OObEKTHBHOMN
JICHCTBUTEIILHOCTH, €€ HAIVISITHON MPEe/ICTaBICHHOCTH.
CoOTBETCTBEHHO IIPOLIECC BOCHPUATHUS BBICTYIAET Kak
TIpolLIeCcC TOPOXKICHIS U pa3BUTHS 00pa3a. DTO IEHTPaIb-
HBIA KOMIIOHEHT MEPLENTUBHOIO KOMILJIEKCa, OCHOBHAs
MPEIOCHLUTKA U Pe3YJIbTaT aKTUBHOCTH CYOBEKTa BOCIIPH-
stus. [lepuenTUBHBIA KOMIUIEKC — 3TO WHTErpaibHOE
JMHAMITYECKOE 00Pa30BaHue, BKITIOYAOIIEE TyBCTBEHHYIO
JAHHOCTb 00bEKTa B €IMHCTBE C BHYTPEHHUMH YCIIOBU-
SIMU €€ CYIIIECTBOBAaHUsI: MEPIENTUBHON TOTPEOHOCTHIO,
OLIEHKOM, OTHOILIEHHEM, YCTAHOBKOM U T.J.
INepuenTuBHEIil 00pa3 omIHUaeTCsl BEICOKOH HH(Op-
MaITMOHHOW €MKOCTBIO, OH OIlepaTHBEH, MHOIOMEPEH,
CYIIECTBYET B (DOpMeE Iporiecca 1 pe3yiibrara H pa3BepThl-
BAeTCs Ha Pa3HbIX YPOBHAX OpraHU3alM{ NEePLENTHBHON
CHCTEMEI. B s13bIKe meprienTuBHbBIE 00pa3sl 00BCKTHBUPY-
IOTCSl B CEMaHTHUKE NEPLENTUBHBIX NpuiaraTeabHbix. Oc-
HOBHOE 3HAU€HHE MEPLENTUBHBIX MpUIIararesibHbIX perl-
pe3eHTHpyeT nHpopMaLnio 00 0ObEKTHBHOM 4yBCTBEHHO
BOCIIPUHMMAaeMOM Npu3Hake. X 0CHOBHOE 3HaueHue
KOHTEKCTYaJIbHO HE 00YCJIOBJICHO, YACTOTHO, YCTOHYHMBO,
MIPOIYKTHBHO U HE MOTUBUPOBaHO. [leplienTuBHbIE MpH-
narateNibHble, Kak U Ipyrue TUIIbl KaueCTBEHHBIX aTproy-
THUBHBIX JICKCHYECKUX SIMHHMIL, 0003HAYAFOT, KaK MPABUIIO,
HEMpOIeCCyalbHbIC ¥ aTeMIOpaIbHbIC MPU3HAKH, YTO
CBsi3aHO ¢ MX HeauddepeHIMpoBaHHOH CIIOCOOHOCTHIO
BbIpakaTh Kau€CTBO Y KAYECTBEHHOE COCTOSIHUE.
HecamocrosaTenbHOCTb IPU3HAKA, €I0 JKECTKAS IPH-
HAUIEKHOCTH K OOBEKTY B CITydassX KOMMYHHUKATHUBHON
BOCTPEOOBAaHHOCTH HAXOMAT PEIPE3CHTAINIO B 0COO0OM
THUIIC HOMIHAIIH — IMEHHBIX aTpHOYTHBHBIX (pa3eoco-
yetaHusax. [loaToMy cemMaHTHUecKas CTPYKTypa OTMe-
YEHHBIX MPUJIaraTelbHbIX MCCIEAYETCS MOCPEACTBOM
aHalln3a X JIEKCUYECKON COYeTaeMOCTH.
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KoHmenT Ka)I0T0 M3 MEpIEeNTHBHBIX MPU3HAKOB
COJICP)KUT 0A30BBIM KOMITOHEHT, ONPEACIISIOIIHA ero
MEePIENTYaNTbHYI0 CyITHOCTh. [IaHHBI KOMIIOHEHT pe-
npe3eHTupyeTcs B sape cemeM /11 (psMBIX HOMUHATHB-
HBIX 3HAYCHHI) PACCMOTPEHHBIX MPHIATaTeIbHBIX U
OomnpenenseT CTpaTerud pa3BUTHUS UX CEMaHTHKH [0,
c. 56]. IlpencTaBUM HEKOTOPBIE CEMAHTEMBI OCSI3aTElb-
HOTO BOCTIPUATHSA B BHJE TaOIUIBI (OCHOBOU oTOOpa
MpujaraTeabHbIX cyxuiaa cemema J[1).

Kak BUIHO U3 TaONHIIbI, OOJILIIMHCTBO IPUIIATraTeib-
HBIX MOYKHO PacIIOJIOKUTD B BUIC AaHTOHUMHIECKHUX T1ap.
3aMeTHM, 9TO JIEKCEMBI PAa3HBIX S3BIKOB, KaK IPAaBHIIO,
SKBUBAJICHTHBI 110 ceMeMe [ 1. MexXbsI3bIKOBBIE pa3Tiyus
B CEMaHTEMaX OTUYCTIMBO MPOSBILIOTCS IPH aHAIN3E
JICKCUYECKOH COYETAeMOCTH Pa3HOS3BIYHBIX JIEKCEM,
skBuBajeHTHBIX 0 J] 1. Tak, peanu3arus 5KBUBAJICHTHON
ceMeMbl /{1 «He3HAYUTENbHBIA 10O BECy, HE OTATOIIA-
IOLLMIY PyCCKUM NPUJIAraTeNIbHbIM Jle2KuUll, aHITIUICKUM
light, dbpaHily3cKuM /éger BO3MOXKHA TIPU YCIIOBHH HUX
COUYETaHUs CO CIEAYIOUMMHU MPOTOTUIUYECKUMHU CY-
[IECTBUTEIbHBIMH:

— JIeTKast Howta, fardeau 1éger, light burden;

— JIeTKas mKramv, light clothing, vétement léger;

— JISTKU# 3aempax, diner 1éger;

— JIerKast ¢ueypa, corps léger;

— JIeTKasl noxooxa, light feet, démarche 1égére.

W3 npumepoB BHAHO, YTO B HCCIIEIYEMBIX SI3BIKaX
CyOCTaHTUBHBIC JICKCHUCCKUE CAMHUIBI, C KOTOPHIMHU
COYETAIOTCS JAaHHbIe MpujlararesibHble, He BCEraa SBIIs-

IOTCS TIEPEBONHBIMA SKBUBAJICHTaMH. TaK, ¢ CyIICCTBH-
TEJBHBIM 00€2/c0d B aHIJIMHCKOM M (DPAHITY3CKOM SI3bIKAX
yrnotpeOinsiercs Jiekcema [ight, B TO BpeMs KaKk B PyCCKOM
SI3BIKE OHA YIOTPEOIISETCS C CYIIECTBUTEILHBIM MMKAHD.
PycckoMy CIIOBOCOUYETAHUIO J1eeKUll 3a8Mmpax COOTBET-
CTByeT continental breakfast, nepeBOIHBIM SKBHBAICHTOM
CYIIECTBUTEIBHOTO 710X0OKd B COUCTAHIN J1e2Kdsl HOXOOKA
B aHTIIMIICKOM SI3bIKE SIBJISICTCS JIEKceMa féet, BO (hpaHITy3-
CKOM COYCTaHWHU corps léger, CylECTBUTEIBHOC COFpS
O3HauaeT meno, a He ueypa, Kak B PYCCKON S3bIKOBOM
eNUHuULIE 1eekas ghuzypa. IIpuarHON TaKUX HECOBIAICHUM
MIOCITY KHJTH HAIJHOHATBHBIC TPAIUIUH U PESIITOYTCHHSI.

B couetanmsx ¢ cyImecTBUTEILHBIMA, HE BXOSIITHMH
B PSLI/PSIIBI TPOTOTUITMYSCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, HO
Ha3bIBAIONINX, TEM HE MEHEe, MaTepHuaibHble 0ObEKTHI,
MePIICITUBHBIC IIPHIIAraTeIbHbIC Pa3BUBAIOT ceMeMbl J[2,
o0pa3ys TepmuHonorudeckue OC: soft drinks (Oyks. msr-
KI€ HAITUTKH ) — 0€3aJIKOTOJIbHBIC HAIUTKHY; hard measures
(OykB. TBep/IbIC MEPBI) — JKECTKHE MepbI; la cuisse légere
(OykB. sierkoe 0e1po) — noctymnHas (0 KeHIIuHe); la téte
légere (OyKB. J1eTKas roJioBa) — JIGTKOMBICIICHHBIH, ITyCTast
roinoBa; le coeur léger (OyKB. JIeTKOE CEpALE) — C JIETKUM
cepauem; light heart (OykB. nerkoe cepaie) — 0e33a00T-
HOCTb, ¢ neckum cepoyem; light headed (OykB. nerkas
roiioBa) — OE3yMHBIH, BETPEHBIN; 1ecKas pyKa — KTO-JIN00
OTIINYACTCS YIaWINBOCTBIO B TFOOOM HAYMHAHWH, IPUHO-
CHUT yCHeX KakomMy-Tu0o Jemy; ¢ ieekum cepoyem — 0e3
BCSIKOM TPEBOTH, 0€3 KaKUX-TH00 ONaceHHH.

Cemewmsr /12 oTnvaroTcst HAMOONBIIEH HAIIMOHAIb-
HOM criein(hUKOH B CUITY COLMOKYIIBTYPHOU 00YCIIOBIIEH-

Tadbnuna
Kunecrernueckue TaxkTuibHbIE TemneparypHbie Bonessie
HpujarareabHbie HpHjarareIbHbIe NpuJIarareabHbie npujarareabHble
Auruiicknit heavy — light sharp — blunt hot — cold prickly
SI3BIK rough — smooth warm thorny
hard — soft burning
dry — wet hot
slippery
sticky
greasy
Pycckuit s13b1k TSKENbIA — JerKui OCTpbII — Tymoi rOpsYUi — XOJIOJHbIH KOJIFOYHH
LIepIlaBbli — MIa KUl TEILIbII KTydUit
TBEPAbI — MATKUI
CYXOH — MOKpBII
CKOJIb3KUI
KIeHKUi
SKUPHBIH
OpaHIty3ckuit lourd — 1éger aigu — émoussé chaud — froid épineux
SI3BIK (pesant) (pointu) tiede piquant
rude — lisse (poli) brilant (ardent)
dur — mou
sec — mouillé
glissant
colant
graisseux
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HOCTH IIpoIiecca IepeHoca MepIenTHBHOTO IPH3HAKA.
PasnuuHas creneHp MpPEACTaBICHHOCTH B SI3BIKE
PE3yIBTaTOB KOHIIENTYAIH3aUN EePIEeNTyaIbHON WH-
(dbopMaIMy TOBOPUT O CTEIICHH aKTYaJIbHOCTH TEX HIIH
UHBIX THUIIOB MPU3HAKOB ISl KU3HEICATEIHHOCTH U
JKI3HECYIECTBOBAHMSI YETIOBEKA B MHPE.

Ocs3arenbHas niepueniust 06jaanaeT HanboIbIIen
3HAYMMOCTBIO JUIsl sku3HU uesioBeka (JI. B. JlaeHko,
I'. E. Kpeiigmun, M. Omnmreiin). Ocs3anue NpeanociaHo
OCTaJIbHBIM THUTIAM BOCTIPUATHS (BKYCY, 0OOHSHHUIO, 3pe-
HUIO, CllyXy). JlaHHOe HaONroJIeHUE MOATBEPKIAACTCS
KOHIIETITyaTH3alie IpyTuX THUIOB OIIYIICHUH depe3
0CsI3aHHe, YTO IEMOHCTPHPYETCS IIEPEHOCOM OCS3aTeNb-
HOTO MIPU3HAKA B IPyTHUe MeplenTuBHbIe obmactu. «Mc-
TIOJTE30BaHHE CIIOB, CBSI3aHHBIX C KAKIM-HHAOYIIb OPTraHOM
9yBCTB, IJIs1 0003HAYCHUSI OHATUH, OTHOCSIIUXCS K
cepe mpyroro 4yBCTBa» — ONpEICICHHE, TaHHOE
B. I'. T'akom, TepMuny «cunecresus» [7, c. 122]. Benen
3a OOJIBITMHCTBOM JIMHTBUCTOB MBI CYUTAEM CHHECTE3HUIO
PasHOBUIHOCTBIO MeTaq)OpI)I, a UMEHHO — «CHHECTCTU-
yeckoil meradopoin» (C. Yapman, M. bpeans, b. Yopa,
H. JI. ApyTttonoBa u 1ip.). Cunecte3ust — MeTapopruieckue
BBIPAKEHUS, C(OOPMHUPOBABIIUECS HA CTHIKE PA3THIHBIX
qyBCTB. [Iporecc cuHeCTeTHYECKOTO YIIOTPEOIeHHS CIIOB
CBOZIUTCS K TOMY, UTO OJIMH OOBEKT «IIPUCBAUBACTY TIPH-
3HAKH, CBOMCTBEHHBIE JPYTOMY OOBEKTY, B €M, COOCT-
BEHHO, M COCTOHT OCHOBHOE KauecTBO Meradopbl. OHa
CO3/IaeT CXOJCTBO 32 CYET ABYIUIAHOBOCTH IPHIIOKCHUS
MpU3HAKA K AByM CyOBEKTaM OTHOBPEMEHHO, TaK YTO
CBOICTBA TOT'0, O YEM UJIET PeUb, IPOCMATPUBAIOTCS Yepe3
CBOICTBa TOTO, YbUM UMEHEM OHO oOo3Hauaercs. [Ipu-
JlarareJIbHbIC 1YBCTBCHHOI'O BOCHPUATUA MPEAPACIIONO-
JKEHBI K MeTa(OpU3aliK B CHITy «IPE3BbIUaiHOI ceMaH-
THUYCCKON MOOMIBHOCTH: OHH JIETKO MIPUCIIOCAOIUBAIOTCS
K CYIECTBUTCIIbHBIM pa3quH0171 CEMaHTUKHU, NOITyCKas
MHOYKECTBO PA3HOOOPA3HBIX CABUTOB B CBOEM 3HAUCHUID
[8, c. 163—164]. [lepuenTuBHBIC MpUIIATATEIEHBIE OCSI3a-
TEITBHOTO BOCHPHUSTHS MOTYT COUETAThCS C CyOCTAHTHB-
HBIMU JICKCHYCCKIMH CAWHUIIAMH OOOHSIHHSA, a TaKKe
CITyXOBOTO, 3pUTEIBHOTO, BKYCOBOTO BOCIIPUSTHIA.

B crarbe «Karaxpesa B cucTeme OMHAPHBIX SKCIIPEC-
CHBHBIX CIIOBOCOUCTAHHH (B CPABHEHUH C CHHECTE3HECH )»
0. JI. SIkyTrHa poBeJia aHAIN3 Psijia IPUMEPOB C CHHE-
CTe3Wel U MpUILIA K 3aKITIOYCHHI0, YTO Yalle BCEro
BCTPEUACTCSI CUHECTE3Ms [BETa M 3BYKa, TAK KaK OHU
MOT'YT a0CTParupoBaThCs U CYIIECTBOBATH OTACIBHO OT
CBOUX HOCHTEJICH, a Ha BTOPOM MECTE 110 YaCTOTHOCTH
HAXOIUTCS TaKTWIBHO-3BYKOBasi CHHECTE3Ws. Biiroda-
TeJIEM aCCOLHALNI ABJISETCS MEPBOE CclI0BO. Tak, Ha3bI-
Basi CHHECTE3MIO «TaKTHIIbHO-3BYKOBas», MBI IMEEM B
BHIy, YTO 3BYK MPHOOpETaeT TAaKTHJIbHBIC KauecTBa
(«msrkuii ronocy) [9, c. 75].

«3ByK» (anen. soft voice, soft music, rough sounds,
smooth voice, sharp voice, cold voice, frosty tone; blunt
words, blunt cry, rough voice, smooth talking, hard words,

hard sound, a light syllable, dry humour; pyc. xonomasi
TOH, JICIIHOW TOH, MATKHUM TOH, IJIaJKas pedb, PE3KHUM
TOJIOC, OCTPBIA KPHUK, TYIIOH CTYK, CyXOH 3BYK, PE3KUI
OTBET, TPYOBIi TOJIOC, POBHOE 3BYUaHHE, IDTOCKAS [Ty TKA,
0CTpast IIyTKA, JIETKHI IITyM, TYIIOW CTYK TOIOPA, TsKe-
JIBIA CIIOT, TEIUIbIEC CJIOBA, KOJIOYEE 3aMeuaHHe, CyXOu
nepeckas, cyxoe IIeJIKaHbe 3aTBopa; ¢p. voix rude et
grasse, son froid, son aigu, cri aigu, ton aigu, ton pointu,
voix pointu, I’oreille fine, bruit mou, les vers rudes, rimes
plates, conversation plate, paroles piquantes — aigre,
amer, bruit sec, chaude discussion, voix chaude; bruit,
son froid; lourdes plaisanteries, phrases lourdes, voix
l1égere, bruit 11éger, voix séche, voix mouilllée).

CunecTeTH4yecKue epeKUBAHUS CBOCTBEHHBI KaK-
JIOMY YEJIOBEKY, HO OHH JaJIeKO He BCETAa OCO3HAIOTCS H,
COOTBETCTBEHHO, HE KOHTPOJIHPYIOTCA. EcTh MpauHbIe
00pas3bl COOBITHI, KOTOPBIE MBI TSDKEIO NiepeskuBaecM. OHU
MOT'YT aCCOIMUPOBATLCSI C HETIPUATHBIM 3BYyKOM («SI He
Mory 00 3TOM JIyMaTh, 3TO KaK JKeJIe30M I10 CTEKITy»). EcTh
CBETIIBIC, JICTKHUE, BECCIIBIC U HE)KHBIC UyBCTBA, CBA3AHHBIC
C IOPOTHM U PaJIOCTHBIM MOMEHTOM Hallle )KU3HU. ITOT
MOMCHT JKH3HH, KaK IPpaBujIO, OKPAIICH B «JICTALIHC,
«TETUIbIE) KPACKU M MOYKET ACCOLIMMPOBATHCS CO 3BYKAMH
MY3bIKH, KOJIOKOJIIEINKOB, JIETKOTO 3BOHA, C TEIUIOM JIET-
HETO JHS, C 3a[IaX0M BETpa, Jieca, MOpsI U T.I.

Benenza A. A. Y pumiieBoii MBI Tiojiaraem, 4to KOH-
KPETHOE 3HAUCHUE TPUIIAraTeIbHOTO PEaTn3yeTcs mpe-
]I BCETO B COYCTAHHU C CYIICCTBUTEIBHBIM U B OOJIb-
el CTEeIEHU ONMpPEACIIeTCS CEMAHTUKON TOCIESTHEro
[10, c. 54].

[MpuBenem npuMephbl TAKTHIBHO-3PUTEIBHON CHHE-
CTC3HU:

«3peHue: cBet, uBeT, popmax (aner. soft light, soft
colour, soft hills, rough features of the face, sharp sight,
sharp glance, cold colours, warm colours; pyc. poBHBIi
CBET, MATKHE JIMHUH, TOPSIHE/TETIIIBIC IIBETA, XOTOTHBIH
CBET/I[BET, OCTPBIi 11143, TYIO# B3IJIST, XOJIOIHBIH B3I,
MSTKHI CBET, TSDKEJIOE 3PENHUIIE, TEeIUTbIe TOHA, KI'YIHH
oproHeT; ¢p. molles clartés de la lune, la molle rondeur
de ses bras, La Loire avec ses courbes molles, visage
mou, aux traits mous, visage plat, femme plate comme
une galette, un visage aigu, menton pointu, un regard
pointu, un oeil sec, regards humides, dessins secs, regards
brilants, les yeux froids, couleurs froides, la mer polie,
les yeux lourds, lourds de sommeil, le ciel lourd, les yeux
secs, les yeux mouillés, regard mouillé).

CunecTe3us 04eHb BayKHA, OHA TIO3BOJISICT BBIICITUTD
3HAYUMYFO JJTs1 HAC HH(POPMAIIHIO U3 OOBIIEHHOTO TIOTO-
Ka 3HAKOMBIX U MPHUBBIYHBIX CHMBOJIOB, aCCOIHAINH,
0COOCHHO B TBOpUECKUX akTaX. CHHECTETUIECKHE OITy-
HICHUSI, KaK IPABHIIIO, COTPOBOKIAIOTCS U COOTBETCTBY-
FOIIIMM YMOIIMOHATEHBIM ()OHOM, HAJIA)KUBACTCS TECHBIN
KOHTAKT CHHECTETHYCCKHAX 00Pa30B C apXETHITHUCCKIMHU
CTHXHSIMU OTHsI, BO3/IyXa, BOIbI, 3emin. «HebecHbie» u
«3EMHBIE» UYBCTBA OTJIMYAIOTCS HE TOJIBKO [0 METAOIITY-
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IIEHUSIM, HO U TIO IIBETY, 3BYKY, 3aIlaxy, BKycy: «...Tsro-
TBI OECITPOCBETHBIX JICTIPECCHI JIETKO TPAaHCHOPMHUPY-
FOTCSI C MTOMOIIIBIO YyTh TEIIOTO BECEHHETO BETpa C 3a-
MaXOM MPOOYKIAFOIICHCS 3EMITH. .. ).

«3amax» (anen. a sharp sense of smell, sharp smell
of'ozone, cold smell, a cool smell of cheese, pyc. Markuit
apomar, pe3kasi BOHb, OCTPBIM 3amax THWJIH, TSKEIbIA
3amax; ¢@p. I’odeur pointue de la poudre et du soufre,
odeur piquante de I’ammoniac, une odeur de cendre
froide, parfum léger, senteur lourde, odeur de terre
mouillée).

Mosr sBaseTcsa MaTepuaibHON OCHOBOW CO3IaHUS
IIEIOCTHOTO 00pa3a mupa. [lcuxmdaeckoir OCHOBOM SIBIIS-
eTCsl MEXaHU3M CHHecTe3nnu. Hambosee 0000IeHHbIE
CTPYKTYPBhI KaTEropu3aliii OTPAKAIOT Hanbosee xapak-
TEpHBIC MPU3HAKU TPOSBICHUS 00OBEKTHBHOTO MUpA B
CHCTEME B3aMMOOTHOIIICHHH «4eI0BEK — MUp». 1 B Mupe,
U B IICKXHYECKOM 00pa3e CyIIeCTBYIOT CHCTEMHEIE CBSI3U
00BEKTHBHOTO MHPa, HE MECHSIOIINE CBOCH «CYOCTaHIINIDY
TIPH [IEPEXOJIE KU3BHE» «BOBHYTPHY», H HAOOOPOT.

TakTHUIBHO-BKYCOBasi CHHECTE3Usl MPECTaBICHA
CJICYIOIIUMH CIIOBOCOYCTAHUSMH.

«Brye» (anen. hot curry, hard and soft cheeses, sharp
goat cheese, coarse taste, coarse food, rough wine, smooth
paste, a moist cake, dry bread, heavy bread, dry wine, hard
liquors, soft drinks; pyc. ocTpas 3akycka, ceIpoil xie0,
JIerKoe BUHO, XOJIOIHbIEe Orofia; ¢hp. eau plate, non ga-
zeuse; vin rude, vin plat, vin pointu, vin piquant, vin sec,
vin léger, un vin lourd, saveur piquante, sauce piquante,
eau piquante — gazeux, un whisky sec, pain humide et
mou, alcool briilant, un repas léger, potage léger).

Taknum 00pa3om, CHHECTE3US — ATO ITyOWHHBIH Me-
XAaHU3M CO3HAHUS, OIEPUPYIOLIUI HA JONPEAMETHOM
YPOBHE pEIpe3eHTAUN 00beKTa CyObEKTY U OCYIIECT-
BIIIOIINH 3aKOHOMEPHYO TPaHC(HOPMALIUIO COICPIKAHUS
U «Marepuaiay OTHOW MEePUEHTUBHOW MOZAIEHOCTH
(3peHus, cnyxa, 3amaxa, Bkyca) B hopmy Jiro0oii 1pyroi
MOJIAJILHOCTH (HAITPUMEP, OCSI3aHMS).

Wrtak, HOMMHAaTUBHBIEC €AMHULIBI PEIIPE3CHTUPYIOT U
3aMCHSIOT B CO3HAHUH YEJIOBEKA OIPE/ICIICHHBIA OCMBIC-
JICHHBIN ()parMeHT NEHCTBUTEIIBHOCTH, YKa3bIBast Ha HETO,
OTCBUIAsI K HEMY M BO30YKIasi B MO3Ty BCE€ CBSI3aHHBIE C
HHAM 3HAaHHUSA — KaK SI3BIKOBBIC, TaK M HES3bIKOBBIC [11,
c. 253]. HanpaBnenue pa3BuTUs I€HOTAaTUBHBIX CEMEM Y
TMpOoaHaJIM3NUPOBAHHBIX KAYE€CTBECHHBIX PYCCKHUX, AHTIINH-
CKHUX U (pPAHITYy3CKUX MPHIAraTeJIbHBIX HA OCHOBE METa-
(boprUecKux NepeHoCcoB IMeeT MHOTO obmiero. Hanmnuaune
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B TPEX S3BIKAX CXOIHBIX MPOLECCOB PA3BUTHUS TIPHIIATa-
TEJFHBIX, HOMHHHPYIOIIHX MEPILENTHBHBIC TIPU3HAKI, 1
peanu3ays IMU B PEUH CXOAHBIX (DYHKIIUI OOBSCHSIOT-
Csl HasTuKeM o011ei (PU3HoI0ruueckoit 1 CUXO0Iorudec-
KO OCHOBBI BOCHPUSTHUS Yy Beex Jtozeil. Pasmuuust, Bo3-
HHKAIOIIE Ha YPOBHE aKTyaIN3aLMH TeX HITH HHBIX TUIIOB
MIEPEHOCOB, CBSI3aHBI HE C OTIIMYHEM B BOCTIPUATHH pea-
Uil AeWCTBUTEIBbHOCTH PYCCKUMH, aHTIINYaHAMH H
(bpaHIy3aMu, a ¢ pa3HULEH B KOHIENTYalU3ally 1 UH-
TepIpeTalyy MOIYYEHHOH OT OPraHoOB 4yBCTB MEpPLEMN-
TyallbHOM MH(pOpMauuu. JlaHHas HHTEpHpeTanus BO
MHOTOM OMPE/ENACTCS KOMIEKTUBHBIM U JTUYHBIM OIBITOM
HOCUTENEH s3bIKA, a TAKXKE CIONKMBIIMMUCS B JTAHHOM
JIMHIBOCOOOIECTBE TPAJULUSIMU U CTEPEOTHIIAMH, T10-
JIYYUBIIUMH OTpaXkeHHE B JOPMHUPOBAHUU CBOCOOPA3HON
IS KayKZI0TO HapoJa KOHIENTochepsl.
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